.ּﬠ ֲהוָ ה ַר ִ ּבי ֲﬠ ִק ָיבא ָר ֲﬠיָ א דְּ ֶבן ַּכ ְל ָ ּבא ָ ׂשבו
ֵ ֲִחז
 ָא ְמ ָרה,נִיﬠ ו ַּמ ֲﬠ ֵלי
 ְיה דַּ ֲהוָ ה צ
ּ יה ְ ּב ַר ֵּת
ּ ית
 ִאי ִמ ַ ּקדַּ ׁ ְשנָ א ָלךְ ָאזְ ַל ְּת ְל ֵבי ַרב? ֲא ַמר:יה
ּ ֵל
ּ ַ  ִאין ִא:ָל ּה
.יה
ָ ִיה ְ ּבצ
ּ  ו ׁ ְּש ַד ְר ֵּת,ינְﬠה
ּ יק ְד ׁ ָשא ֵל
 ַאדְּ ָר ּה ֲהנָ ָאה,יה
ּ ׁ ְש ַמע ֲאבו ּּה ַא ּ ְפ ָק ּה ִמ ֵ ּב ֵית
, ָאזֵ יל יְ ֵתיב ְּת ֵרי ְס ֵרי ׁ ְשנִין ְ ּב ֵבי ַרב.יה
ּ ִמ ִּנ ְכ ֵס
ֵ ְִּכי ֲא ָתא – ַאי
יה ְּת ֵרי ְס ֵרי ַא ְל ֵפי
ּ יתי ַ ּב ֲה ֵד
יה ְל ַההוּא ָס ָבא דְּ ָק ָא ַמר
ּ  ׁ ְש ַמ ֵﬠ.ַּת ְל ִמ ֵידי
 ַﬠד ַּכ ָּמה:ָל ּה

The Gemara further relates: Rabbi Akiva was the shepherd of
ben Kalba Savua,P one of the wealthy residents of Jerusalem. The
daughter of Ben Kalba Savua saw that he was humble and
refined. She said to him: If I betroth myself to you, will you go
to the study hall to learn Torah? He said to her: Yes. She became
betrothed to him privately and sent him oﬀ to study. Her father
heard this and became angry. He removed her from his house
and took a vow prohibiting her from benefiting from his property. Rabbi Akiva went and sat for twelve years in the study hall.
When he came back to his house he brought twelve thousand
students with him, and as he approached he heard an old man
saying to his wife: For how long

PERSONALITIES

Ben Kalba Savua – ּﬠ  ֶ ּבן ַּכ ְל ָ ּבא ָ ׂשבו: The family of ben Kalba
Savua was one of the wealthy and powerful families in
Jerusalem at the time of the destruction of the Second
Temple. It was said that they were one of the three families
who would have had the financial ability to support the
entire city for many years of siege. It seems that the family
was descended from Caleb, son of Jephunneh, and that
this was the source of their name. There is also a poetic
extrapolation that he was called that because anyone
who entered his home as hungry as a dog [kalba] would
leave satisfied [savua].
In several places, the Talmud describes the diﬃcult life
of Rabbi Akiva and his wife during the many years when
she was banned from benefitting from her father’s property. This Gemara implies that the couple had children;
at least one daughter, as mentioned at the end of the
discussion in the Gemara, and possibly several sons as
well. It seems that Rabbi Akiva also had children from a
previous marriage.

Perek V
Daf 63 Amud a
 ִאי:יה
ּ  ָא ְמ ָרה ֵל.ָקא ְמ ַד ְ ּב ַר ְּת ַא ְל ָמנוּת ַחיִּ ים
.ְל ִד ִידי צָ יֵ ית – יְ ֵתיב ְּת ֵרי ְס ֵרי ׁ ְשנֵי ַא ֲח ִרינֵי
 ֲה ַדר ָאזֵ יל. ִ ּב ְר ׁשוּת ָקא ָﬠ ֵב ְידנָ א:ֲא ַמר
 ִּכי.יתיב ְּת ֵרי ְס ֵרי ׁ ְשנֵי ַא ֲח ִרינֵי ְ ּב ֵבי ַרב
ֵ ִו
יה ֶﬠ ׁ ְש ִרין וְ ַא ְר ָ ּב ָﬠה ַא ְל ֵפי
ּ  ַאיְ ֵיתי ַ ּב ֲה ֵד,ֲא ָתא
 ֲהוַ ת ָקא נָ ְפ ָקא,ּיתהו
ְ  ׁ ָש ְמ ָﬠה דְּ ֵב.ַּת ְל ִמ ֵידי
 ׁ ְש ִא ִילי ָמאנֵי: ָא ְמר ּו ָל ּה ׁ ֵש ְיב ָב ָתא.יה
ּ ְל ַא ּ ֵפ
ﬠ צַ דִּ יק ״יוֹד
ֵ :ּיכ ַּסאי! ָא ְמ ָרה ְלהו
ַּ ְלבו ּׁש וְ ִא
יה – נָ ְפ ָלה ַﬠל
ּ  ִּכי ָמ ְטיָ א ְלגַ ֵ ּב.נֶ ֶפ ׁש ְ ּב ֶה ְמ ּתוֹ״
 ָהו ּו ָקא.יה
ְ ׁ  ָקא ְמ,ַא ּ ָפה
ּ יה ְל ַכ ְר ֵﬠ
ּ נַש ָקא ֵל
, ׁ ִש ְבקו ָּה:ּ ֲא ַמר ְלהו.יה
ּ ַמ ְד ְח ֵפי ָל ּה ׁ ַש ָּמ ֵﬠ
.ׁ ֶש ִּלי וְ ׁ ֶש ָּל ֶכם – ׁ ֶש ָּל ּה הוּא

will you lead the life of a widow of a living man, living alone
while your husband is in another place? She said to him: If he
would listen to me, he would sit and study for another twelve
years. When Rabbi Akiva heard this he said: I have permission
to do this. He went back and sat for another twelve years in the
study hall. When he came back he brought twenty-four thousand students with him. His wife heard and went out toward
him to greet him. Her neighbors said: Borrow some clothes
and wear them, as your current apparel is not appropriate to meet
an important person. She said to them: “A righteous man understands the life of his beast” (Proverbs : ). When she came
to him she fell on her face and kissed his feet. His attendants
pushed her away as they did not know who she was, and he said
to them: Leave her alone, as my Torah knowledge and yours is
actually hers.

,ׁ ְש ַמע ֲאבו ּּה דַּ ֲא ָתא ַ ּג ְב ָרא ַר ָ ּבה ְל ָמ ָתא
יה ֶא ְפ ׁ ָשר דְּ ֵמ ֵפר נִ ְד ַראי
ּ ֲא ַמר ֵאיזִ יל ְלגַ ֵ ּב
יה ַאדַּ ְﬠ ָּתא דְּ גַ ְב ָרא
ּ יה ֲא ַמר ֵל
ּ ֲא ָתא ְלגַ ֵ ּב
 ֲא ִפילּ ּו ּ ֶפ ֶרק ֶא ָחד:ַר ָ ּבה ִמי נָ ְד ַר ְּת? ֲא ַמר לוֹ
. ֲאנָ א הוּא:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.וַ ֲא ִפילּ ּו ֲה ָל ָכה ַא ַחת
 וְ יָ ֵהיב,יה
ﬠ
ֵ
ר
ַ ׁ  ו,יה
ּ ְ יה ַﬠל ַּכ
ּ ּנְש ֵק
ּ נָ ַפל ַﬠל ַא ּ ֵפ
יה דְּ ַר ִ ּבי ֲﬠ ִק ָיבא
יה ּ ַפ ְל ָ ּגא ָמ
ּ  ְ ּב ַר ֵּת.מוֹנֵיה
ּ
ּ ֵל
 וְ ַהיְ ינ ּו דְּ ָא ְמ ִרי.יה ְל ֶבן ַﬠזַּ אי ָה ִכי
ּ ָﬠ ְב ָדא ֵל
עוֹב ֵדי
ָ  ְּכ, ְר ֵח ָילא ָ ּב ַתר ְר ֵח ָילא ָאזְ ָלא:ינָשי
ֵ ׁ ֱא
.עוֹב ֵדי ְ ּב ַר ָּתא
ָ ְִא ָּמ ּה ָּכך

In the meantime her father heard that a great man came to the
town. He said: I will go to him. Maybe he will nullify my vow
and I will be able to support my daughter. He came to him to ask
about nullifying his vow, and Rabbi Akiva said to him: Did you
vow thinking that this Akiva would become a great man? He
said to him: If I had believed he would know even one chapter
or even one halakha I would not have been so harsh. He said to
him: I am he. Ben Kalba Savua fell on his face and kissed his
feet and gave him half of his money. The Gemara relates: Rabbi
Akiva’s daughter did the same thing for ben Azzai, who was also
a simple person, and she caused him to learn Torah in a similar
way, by betrothing herself to him and sending him oﬀ to study.
This explains the folk saying that people say: The ewe follows
the ewe; the daughter’s actions are the same as her mother’s.

יה ֲאבו ִּהי ְל ֵבי
ֵ ַרב
ּ יה דְּ ָר ָבא ׁ ְש ַד ֵר
ּ יוֹסף ְ ּב ֵר
.יה ׁ ִשית ׁ ְשנֵי
ֵ יה דְּ ַרב
ּ  ּ ָפ ְסק ּו ֵל.יוֹסף
ּ ַרב ְל ַק ֵּמ
,יוֹמא דְּ ִכ ּפו ֵּרי
ָ ִּכי ֲהוָ ה ְּת ָלת ׁ ְשנֵי ְמ ָטא ַמ ֲﬠ ֵלי
 ׁ ְש ַמע.ינָשי ֵ ּב ִיתי
ֵ ׁ יחזִ ינְ ה ּו ֶל ֱא
ֲ  ֵאיזִ יל וְ ִא:ֲא ַמר
:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.יה
ּ  ׁ ְש ַקל ָמנָ א וּנְ ַפק ְל ַא ּ ֵפ,ֲאבו ִּהי
:יה
ָּ זוֹנָ ְתךָ נִ זְ ַּכ ְר ָּת? ִא
ּ  ֲא ַמר ֵל,יכא דְּ ָא ְמ ִרי
יפ ִסיק
ְ  ָלא ָמר ִא,יטרוּד
ְ יוֹנָ ְתךָ נִ זְ ַּכ ְר ָּת? ִא
.וְ ָלא ָמר ִא ְיפ ִסיק

On the same subject it is related: Rav Yosef, son of Rava, was
sent by his father to the study hall to learn before the great Sage
Rav Yosef. They agreed that he should sit for six years in the
study hall. When three years had passed, the eve of Yom Kippur
arrived and he said: I will go and see the members of my household, meaning his wife. His father heard and took a weapon, as
if he were going to war, and went to meet him. According to one
version he said to him: Did you remember your mistress, as
you are abandoning your studies to see a woman? There are those
who say that he said to him: Did you remember your dove?
Since both father and son were involved in an argument, they
were preoccupied and this Master did not eat the cessation
meal before Yom Kippur and that Master also did not eat the
cessation meal that day.
. פרק ה׳ דף סג. KeTUBoT . Perek V . 63a
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HALAKHA

A woman who rebels – ה ּמ ֶוֹר ֶדת:ַ The halakha of a
rebellious woman does not follow this mishna but
rather the later enactment of the Sages, according
to which the woman is publicly warned for several
weeks and then loses her entire marriage contract
if she persists in her rebellion, as explained on 63b
(Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:8; Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 77:2).
A man rebels – מ ֵוֹרד:ּ If a husband rebels against his
wife, meaning that he is willing to support her but is
not willing to engage in conjugal relations with her,
the court adds the value of thirty-six grains of silver,
which is three dinars, to her marriage contract each
week, as stated in the mishna. This applies as long
as she wants to remain married to him. In addition,
each time he deprives her of her conjugal rights he
violates the Torah law “He shall not diminish her conjugal rights” (Exodus 21:10). If she does not want to
continue to live with him, he is compelled to divorce
her immediately and give her the payment for her
marriage contract (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot
Ishut 14:15; Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:1).
ֶ If a
Against what does she rebel – מוֹר ֶדת ִמ ַּמאי:
woman withholds conjugal relations from her husband, she is called a rebellious woman. This ruling
is in accordance with the opinion of Rav Huna, with
which Rabbi Yosei, son of Rabbi Ĥanina, concurs
(Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:8; Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 77:2).
It is the same to me if she is a betrothed woman –
א ַחת ִלי ֲארו ָּסה:ַ If the wedding date of a betrothed
woman arrived, and she rebelled against her husband to cause him anguish and does not want to
marry him, she is defined as a rebellious woman
(Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:12; Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 77:2).
A menstruating woman or even if she is ill – נִדָּ ה
ּ וַ ֲא ִפ: Even if a woman is a menstruating
חוֹלה
ָ יל ּו
woman or ill and thus not fit to engage in conjugal relations when she rebels, she is nevertheless
declared a rebellious woman. The Rema quotes the
Rashba, who, based on a statement in the Jerusalem
Talmud, distinguishes between a situation where
a woman rebels before she begins menstruating,
in which case she is a rebellious woman, and one
where a woman rebels during her period of menstruation, in which case she is not yet defined as a
rebellious woman (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot
Ishut 14:11; Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:2).
Or even if she is a widow waiting for her yavam
to perform levirate marriage – וֹמ ֶרת ָיָבם
ֶ וַ ֲא ִפיל ּו ׁש:
Some authorities say that not only a woman who
agreed to be betrothed to a certain man, but even
a yevama who refused to enter into levirate marriage
in order to cause anguish to her yavam is defined as
a rebellious woman (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot
Ishut 14:12 and Hilkhot Yibbum 2:10; Shulĥan Arukh,
Even HaEzer 77:2).
LANGUAGE

Half-dinars [terapa’ikin] – ט ַר ּ ָפ ִﬠ ִיקין:ְ From the Greek

τροπαικόν, tropaikon, referring to a half-dinar coin.
In Latin it was called victoriatus.

וֹח ִתין
ֲ מתני׳ ַה ּמ ֶוֹר ֶדת ַﬠל ַ ּב ְﬠ ָל ּה – ּפ
,ָל ּה ִמ ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ׁ ִש ְב ָﬠה דִּ ינָ ִרין ְ ּב ׁ ַש ָ ּבת
 ַﬠד. ׁ ִש ְב ָﬠה ְט ַר ּ ָפ ִﬠ ִיקין:אוֹמר
ֵ ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה
 ַר ִ ּבי.וֹחת – ַﬠד ְּכנֶ גֶ ד ְּכתו ָ ּּב ָת ּה
ֵ ָמ ַתי הוּא ּפ
 ַﬠד, ְהוֹלך
ֵ ְוֹחת ו
ֵ עוֹלם הוּא ּפ
ָ  ְל:אוֹמר
ֵ יוֹסי
ֵ
ׁ ֶש ִאם ִּת ּפוֹל ָל ּה יְ רו ׁ ָּשה ִמ ָּמקוֹם ַא ֵחר ּג ֶוֹבה
ֶ ֵה
מוֹס ִיפין
ִ –  וְ ֵכן ַה ּמ ֵוֹרד ַﬠל ִא ׁ ְש ּתוֹ.ימ ָּנה
 ַר ִ ּבי,ַﬠל ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ׁ ְשל ׁ ָֹשה דִּ ינָ ִרין ְ ּב ׁ ַש ָ ּבת
. ׁ ְשל ׁ ָֹשה ְט ַר ּ ָפ ִﬠ ִיקין:אוֹמר
ֵ יְ הו ָּדה

:מוֹר ֶדת ִמ ַּמאי? ַרב הוּנָ א ָא ַמר
ֶ גמ׳
יוֹסי ְ ּב ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א
ֵ  ַר ִ ּבי,ִמ ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש ַה ִּמ ָּטה
 וְ ֵכן ַה ּמ ֵוֹרד ַﬠל: ְּתנַ ן.אכה
ָ  ִמ ְּמ ָל:ָא ַמר
–  ִ ּב ׁ ְש ָל ָמא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר ִמ ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש,ִא ׁ ְש ּתוֹ
אכה – ִמי
ָ  ֶא ָּלא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר ִמ ְּמ ָל,ְל ַחיֵּ י
״אינִי זָ ן וְ ֵאינִי
ֵ אוֹמר
ֵ  ְ ּב,ְמ ׁשו ְּﬠ ָ ּבד ָל ּה? ִאין
.ְמ ַפ ְרנֵס״

mishna

A woman who rebelsH against her husband
is fined; her marriage contract is reduced
by seven dinars each week. Rabbi Yehuda says: Seven half-dinars
[terapa’ikin]L each week. Until when does he reduce her marriage
contract? Until the reductions are equivalent to her marriage
contract, i.e., until he no longer owes her any money, at which point
he divorces her without any payment. Rabbi Yosei says: He can
always continue to deduct from the sum, even beyond that which is
owed to her due to her marriage contract, so that if she will receive
an inheritance from another source, he can collect the extra amount
from her. And similarly, if a man rebelsH against his wife, he is fined
and an extra three dinars a week are added to her marriage contract.
Rabbi Yehuda says: Three terapa’ikin.

gemara

The Gemara asks: Against what does she
rebel;H what is the nature of the rebellion discussed in the mishna? Rav Huna said: Against engaging in marital
relations. Rabbi Yosei, son of Rabbi Ĥanina, said: Against the tasks
she is obligated to perform for her husband. The Gemara clarifies this
dispute. The mishna states: Similarly, if a man rebels against his wife.
Granted, according to the one who says that the rebellion is against
marital relations, it is well, as this type of rebellion can apply equally
to a husband. However, according to the one who says that she rebels
against performing tasks, is he subjugated to her to perform tasks?
The Gemara answers: Yes, he is, as the mishna is discussing someone
who says: I will not sustain and I will not support my wife.

״א ינִ י זָ ן וְ ֵא ינִ י
ֵ אוֹמר
ֵ  ָה: וְ ָה ָא ַמר ַרבThe Gemara asks: But didn’t Rav say: One who says: I will not
 ְמ ַפ ְרנֵ ס״ – יוֹצִ יא וְ יִ ֵּתן ְּכתו ָ ּּבה! וְ ָלאוsustain and I will not support my wife must immediately divorce
her and give her the payment for her marriage contract? What rele?יה ָ ּב ֵﬠי
ּ ְל ִא ְמלו ֵּכי ֵ ּב
vance is there to a discussion of a weekly fine? The Gemara answers:
Shouldn’t he be consulted to investigate whether he will retract his
decision? In the interim, while the court discusses the issue with him
and explains that he must divorce his wife if he does not retract his
decision, he is fined by the addition of three dinars per week to her
marriage contract.
 וַ ֲא ִפילּ ּו,ּנְשו ָּאה
ׂ  ַא ַחת ִלי ֲארו ָּסה ו:ית ֵבי
ִ  ֵמThe Gemara raises an objection from a baraita with regard to a rebel.וֹמ ֶרת ָיָבם
ֶ  וַ ֲא ִפילּ ּו ׁש,חוֹלה
ָ  וַ ֲא ִפילּ ּו, נִדָּ הlious woman: It is the same to me, i.e., the same halakha applies, if the
woman who rebelled is a betrothed woman,H or a married woman,
or even a menstruating woman, or even if she is ill,H or even if she is
a widow waiting for her yavamB to perform levirate marriage.H
.אכה – ׁ ַש ּ ִפיר
ָ ִ ּב ׁ ְש ָל ָמא ְל ַמאן דַּ ֲא ַמר ִמ ְּמ ָל
ֶא ָּלא ְל ַמאן דַּ ֲא ַמר ִמ ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש – נִ דָּ ה ַ ּבת
וֹמה ִמי
ֶ ּ ֵאינוֹ ד:ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש ִהיא? ָא ַמר ָל ְך
.ׁ ֶשיֵּ ׁש לוֹ ּ ַפת ְ ּב ַסלּ וֹ ְל ִמי ׁ ֶש ֵאין לוֹ

The Gemara discusses the baraita. Granted, according to the one who
says that her rebelliousness is referring to performing tasks, it is well.
However, according to the one who says that she rebels against
engaging in marital relations, is a menstruating woman fit to engage
in marital relations? She is not, and therefore there would be no
significance to her refusal. The Gemara answers: The one who advocates that opinion could have said to you: One who has bread in his
basket, i.e., one who has engaged in marital relations with his wife in
the past, is not comparable to one who does not have bread in his
basket. Since she declares her refusal to engage in marital relations, he
suﬀers from this refusal even when she is menstruating or ill.

 ִ ּב ׁ ְש ָל ָמא ְל ַמאן דַּ ֲא ַמר:יכא דְּ ָא ְמ ִרי
ָּ  ִאThere are those who say that the objection was phrased diﬀerently.
,חוֹלה
ָ  ִמ ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש – ַהיְ ינ ּו דְּ ָק ָתנֵיGranted, according to the one who says that the rebellion discussed
in the mishna is referring to engaging in marital relations, this
explanation is consistent with that which is taught with regard to an
ill woman, that she be fined as a rebellious woman, as even if she
is not capable of working, she can still be rebellious with regard to
marital relations.
BACKGROUND

A widow waiting for her yavam – וֹמ ֶרת ָיָבם
ֶ ש:ׁ A woman whose
husband dies without children is known by the term: A widow
awaiting her yavam. If her late husband left behind at least one
brother, she is prohibited from marrying anyone else until one
of the brothers, preferably the eldest, performs levirate marriage
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or, alternatively, releases her by performing the ĥalitza ceremony.
Until one of these procedures is done, the widow is bound to
her late husband’s brothers by a bond known as a levirate bond.
The amora’im and tanna’im debated the nature and strength of
this bond.

Perek V
Daf 63 Amud b
חוֹלה ַ ּבת
ָ – אכה
ָ ֶא ָּלא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר ִמ ְּמ ָל
 ִמ ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש ּכו ֵּּלי ָﬠ ְל ָמא,אכה ִהיא? ֶא ָּלא
ָ ְמ ָל
.אכה
ָ  ִּכי ּ ְפ ִליגִ י – ִמ ְּמ ָל.מוֹר ֶדת
ֶ ָלא ּ ְפ ִליגִ י דְּ ָהוְ יָ א
: ו ָּמר ָס ַבר,מוֹר ֶדת
ֶ אכה ָלא ָהוְ יָא
ָ  ִמ ְּמ ָל:ָמר ָס ַבר
.מוֹר ֶדת
ֶ אכה נַ ִמי ָהוְ יָ א
ָ ִמ ְּמ ָל

However, according to the one who says the rebellion is against
performing tasks, is an ill woman fit to perform tasks? Since she
is ill, she has no obligation to perform tasks and this is not deemed
rebellious behavior. Rather, one must explain this as follows: If
she rebelled against engaging in marital relations, everyone
agrees that she is defined as a rebellious woman. They disagree
with regard to one who rebels against performing tasks. One Sage,
Rav Huna, holds that one who rebels against performing tasks is
not a rebellious woman, and one Sage, Rabbi Yosei, son of Rabbi
Ĥanina, holds that one who rebels against performing tasks is
also considered a rebellious woman.

וֹח ִתין ָל ּה
ֲ  ַה ּמ ֶוֹר ֶד ת ַﬠל ַ ּב ְﬠ ָל ּה ּפ:גּ ּו ָפא
 ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה,ִמ ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ׁ ִש ְב ָﬠה דִּ ינָ ִרים ְ ּב ׁ ַש ָ ּבת
וֹתינ ּו ָחזְ ר ּו וְ נִ ְמנ ּו
ֵ  ַר ּב. ׁ ִש ְב ָﬠה ְט ַר ּ ָפ ִﬠ ִיקין:אוֹמר
ֵ
יה ַא ְר ַ ּבע ׁ ַש ָ ּבתוֹת זוֹ ַא ַחר
ָ ׁ ֶשיְּ ה ּו ַמ ְכ ִריזִ ין ָﬠ ֶל
יוֹד ַﬠת ׁ ֶש ֲא ִפילּ ּו
ַ  ֱהוִ י: וְ ׁש ְוֹל ִחין ָל ּה ֵ ּבית דִּ ין,זוֹ
 ַא ַחת ִלי ֲארו ָּסה.ְּכתו ָ ּּב ֵתיךְ ֵמ ָאה ָמנֶ ה ִה ְפ ַס ְד ְּת
ּ  וַ ֲא ִפ,חוֹלה
ּ  ֲא ִפ,יל ּו נִ דָּ ה
ּ ּנְשו ָּאה ֲא ִפ
יל ּו
ָ יל ּו
ׂ ו
.וֹמ ֶרת ָיָבם
ֶ ׁש

§ With regard to the matter itself: A woman who rebels against
her husband is fined; we reduce her marriage contract by seven
dinars each week, and Rabbi Yehuda says: Seven terapa’ikin.
Our Sages went back and were counted again,H meaning they
voted and decided that instead of deducting a small amount
from her marriage contract each week, they would make public
announcementsN about her for four consecutive Shabbatot. And
they decided that the court would send messengers to her to
inform her: Be aware that even if your marriage contract is
worth ten thousand dinars, you will lose it all if you continue
your rebellion. If she does not retract her rebellion, she forfeits
her entire marriage contract. With regard to this enactment, it is
the same to me, meaning the halakha does not change, if she
is a betrothed woman or a married woman, and even if she is a
menstruating woman, and even if she is ill, and even if she is
a widow awaiting her yavam to perform levirate marriage.

 נִ דָּ ה:יוֹסף ִל ׁ ְשמו ֵּאל
ֵ יה ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ַ ּבר
ּ  ֲא ַמר ֵלRabbi Ĥiyya bar Yosef said to Shmuel: Is a menstruating woman
וֹמה ִמי
ֶ ּ ֵאינוֹ ד:יה
ּ  ַ ּבת ַּת ׁ ְש ִמ ׁיש ִהיא? ֲא ַמר ֵלfit to engage in conjugal relations? He said to him: One who has
bread in his basket, i.e., one who knows that he will be able to
.ׁ ֶשיֵּ ׁש לוֹ ּ ַפת ְ ּב ַסלּ וֹ ְל ִמי ׁ ֶש ֵאין לוֹ ּ ַפת ְ ּב ַסלּ וֹ
engage in relations with his wife after her period of menstrual
impurity ends, is not comparable to one who does not have
bread in his basket.
יה ֶא ָּלא
ָ  ֵאין ַמ ְכ ִריזִ ין ָﬠ ֶל:ָא ַמר ָר ִמי ַ ּבר ָח ָמא
: ֲא ַמר ָר ָבא.ְ ּב ָב ֵּתי ְכנֵ ִסיּוֹת ו ְּב ָב ֵּתי ִמ ְד ָר ׁשוֹת
 ַא ְר ַ ּבע ׁ ַש ָ ּבתוֹת זוֹ ַא ַחר: דְּ ָק ָתנֵי,דַּ יְ ָקא נַ ִמי
 ּ ַפ ֲﬠ ַמיִ ם: ָא ַמר ָר ִמי ַ ּבר ָח ָמא.זוֹ – ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה
קוֹדם ַה ְכ ָרזָ ה
ֶ ׁש ְוֹל ִחין ָל ּה ִמ ֵ ּבית דִּ ין; ַא ַחת
.וְ ַא ַחת ְל ַא ַחר ַה ְכ ָרזָ ה

Rami bar Ĥama said: We make announcements about her only
in synagoguesH and study halls, but not in the street. Rava said:
The language of the baraita is also precise, as it teaches: They
would make announcements on four consecutive Shabbatot,
which are days when no labor is performed and people are not
to be found in the streets, but rather in synagogues and study
halls. The Gemara summarizes: Conclude from this that this is
the case. Rami bar Ĥama said: The court sends people to talk
with her twice,HN once before the announcement and once after
the announcement.

.ּ ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ּב ֵוֹתינו:דָּ ַר ׁש ַרב נַ ְח ָמן ַ ּבר ַרב ִח ְסדָּ א
יה ַרב נַ ְח ָמן ַ ּבר
ּ  ֲא ַמר ֵל. ַהאי ּבו ְּר ָכא:ֲא ַמר ָר ָבא
ֲ ית ּה
ָ יה? ֲאנָ א ָא ְמ ִר
,יה
ּ נִיה ֵל
ּ  ַמאי ּבו ְּר ָכ ֵת:יִ צְ ָחק
–  ו ַּמנּ ּו,יה
ֲ יה דְּ גַ ְב ָרא ַר ָ ּבה ָא ְמ ִר ָית ּה
ּ נִיה ֵל
ּ ו ִּמ ׁ ּ ְש ֵמ
.יוֹסי ְ ּב ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א
ֵ ַר ִ ּבי

Rav Naĥman bar Rav Ĥisda taught with regard to this: The
halakha is in accordance with the decision of our Sages. Rava
said: This is an absurdity [burkha].L Rav Naĥman bar Yitzĥak
said to him: What is absurd about this? I said this to him, and I
said it to him in the name of a great man. And who is the great
man who ruled this way? Rabbi Yosei, son of Rabbi Ĥanina.

 ָר ָבא ָא ַמר, וְ ִאיה ּו ְּכ ַמאן ָס ַבר? ִּכי ָהא דְּ ִא ְּת ַמרThe Gemara asks: And in accordance with whose opinion does
 ַרב הוּנָ א ַ ּבר. ֲה ָל ָכה נִ ְמ ָל ִכין ָ ּב ּה: ַרב ׁ ֵש ׁ ֶשתRava hold? The Gemara answers: In accordance with that which
was stated: Rava said that Rav Sheshet said: The halakha is
. ֵאין נִ ְמ ָל ִכין ָ ּב ּה, ֲה ָל ָכה:יְ הו ָּדה ָא ַמר ַרב ׁ ֵש ׁ ֶשת
that she is consultedH in an attempt to convince her to retract
her decision, and while doing so deductions are made from her
marriage contract. But Rav Huna bar Yehuda said that Rav
Sheshet said: The halakha is that we do not consult with her.
According to both versions of Rav Sheshet’s ruling, she does not
lose her marriage contract immediately but rather it is reduced
every week. This is the source for Rava’s opinion.

HALAKHA

Our Sages went back and were counted again –
ר ּב ֵוֹתינ ּו ָחזְ ר ּו וְ נִ ְמנ ּו:ַ If a woman rebels against her husband, the court makes daily public announcements
about her over a period of four weeks, saying: Soand-so has rebelled against her husband. Some say
they do so only on the Shabbat of each of these four
weeks (Rema, citing Tosafot; Ran). The court informs
her that she will forfeit her entire marriage contract if
she continues her rebellious behavior. If she does not
retract her decision, she forfeits her entire marriage
contract, in accordance with the decision of the
Sages (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:9 –10;
Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:2).
We make announcements…in synagogues –
נֵסיּוֹת
ִ ין…ב ָב ֵּתי ְכ
ּ ְ ִמ ְכ ִריז:ַ The announcements about a
rebellious woman are made only in synagogues and
study halls, in accordance with Rami bar Ĥama, as
no one disputes this (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot
Ishut 14:9; Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:2).
Sends people to talk with her twice – ּ ַפ ֲﬠ ַמיִ ם ׁש ְוֹל ִחין
ל ּה:ָ The court sends people to a rebellious woman
before it makes an announcement about her, and
she is warned that she might forfeit her entire marriage contract. After the announcement, the court
sends messengers a second time to warn her again
(Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:10; Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 77:2).
She is consulted – נִ ְמ ָל ִכין ָ ּב ּה: If she does not retract
her rebellious behavior, the court consults with her.
If she then does not retract, she forfeits her marriage contract, in accordance with the ruling of
Rav Sheshet cited by Rava (Rambam Sefer Nashim,
Hilkhot Ishut 14:10; Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:2).
NOTES

They would make public announcements – ׁ ֶשיְּ ה ּו
מ ְכ ִריזִ ין:ַ According to the Rid, the purpose of the
announcements is to embarrass her, in the hope that
she will retract her decision and change her behavior. Additionally, the announcements will cause her
friends and relatives to hear about the issue, and
they will try to influence her to end the rebellion.
Sends people to talk with her twice – ּ ַפ ֲﬠ ַמיִ ם ׁש ְוֹל ִחין
ל ּה:ָ Most commentaries understand this to mean
that the court sends messengers to her a total of
two times: Once before they begin the announcements and once at the end of the four-week period.
However, Talmidei Rabbeinu Yona cite an alternative
explanation in the name of their teacher: The court
sends people to her twice for each announcement,
for a total of eight times over the course of four
weeks of public announcements.
LANGUAGE

Absurdity [burkha] – בו ְּר ָכא:ּ The Arukh explains that
this word is a longer form of bur, meaning empty
or uncultivated. Burkha means a hollow or absurd
idea with no basis.
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:ימר
ַ מוֹר ֶדת? ֲא ַמר ֲא ֵמ
ֶ יכי דָּ ְמיָ א
ִ ֵה
,יה״
ּ ָ דְּ ָא ְמ ָרה
ּ יה ו ְּמצַ ַﬠ ְרנָ א ֵל
ּ ״ב ֵﬠינָ א ֵל
״מ ִאיס ָﬠ ַלי״ – ָלא ָּכיְ ִיפינַן
ְ ֲא ָבל ָא ְמ ָרה
. ָּכיְ ִיפינַן ָל ּה: ָמר זו ְּט ָרא ֲא ַמר.ָל ּה

§ With regard to this halakha, the Gemara asks: What are the
circumstances in which the halakha of a rebellious woman
applies? Ameimar said: The case is where she says: I want to be
married to him, but I am currently refusing him because I want
to cause him anguishH due to a dispute between us. However, if
she said: I am disgusted with him,HN we do not compel her to
remain with him, as one should not be compelled to live with
someone who disgusts her. Mar Zutra said: We do compel her
to stay with him.

 וּנְ ַפק, וְ ָא ְכ ּ ָפ ּה ָמר זו ְּט ָרא, ֲהוָ ה עו ְּב ָדאIt is related: There was an incident in which a woman rebelled,
, וְ ָלא ִהיא.ֵיה ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א ִמ ּסו ָּרא
ּ  ִמ ּינclaiming that she was disgusted with her husband, and Mar
Zutra compelled her to stay with him. And from this couple
.יﬠ ָּתא דִּ ׁ ְש ַמיָּ א ֲהוָ ה
ְ ַָה ָתם ִסיּ
issued Rabbi Ĥanina of Sura. This demonstrates that even such
coercion can cause a blessing. However, the Gemara concludes:
That is not so. That case should not serve as a precedent, as there
the positive outcome was due to heavenly assistance. Ordinarily,
nothing good results from conjugal relations that the wife does
not desire.
 ֲהוָ ה.ימ ְר ָדא
ְ יה דְּ ַרב זְ ִביד ִא
ּ ַּכ ְל ֵת
ימר ו ָּמר
ַ  יְ ֵתיב ֲא ֵמ,יסא ַחד ׁ ִש ָירא
ָ ְּת ִפ
יתיב ַרב ַ ּג ְמדָּ א
ֵ ִ ו,זו ְּט ָרא וְ ַרב ַא ׁ ִשי
–  ָמ ְר ָדה: יָ ְת ִבי וְ ָק ָא ְמ ִרי. ַ ּג ַ ּביְ יה ּו
 ֲא ַמר ְלה ּו.ימין
ִ ָיה ַקיּ
ָ אוֹת
ֶ ִה ְפ ִס ָידה ְ ּב ָל
 ִמ ׁ ּשוּם דְּ ַרב ִזְביד ַ ּג ְב ָרא ַר ָ ּבה:ַרב ַ ּג ְמדָּ א
:יה? וְ ָה ֲא ַמר ַרב ָּכ ֲהנָ א
ִ ַמ ֲח
ּ נִיפית ּו ֵל
יכא
ּ ָ ִמ
ָּ  ִא.יב ֲﬠיָ א ָ ּב ֵﬠי ָר ָבא וְ ָלא ּ ָפ ׁ ֵשיט
 ָמ ְר ָדה – ל ֹא: יָ ְת ִבי וְ ָק ָא ְמ ִרי,דְּ ָא ְמ ִרי
 ֲא ַמר ְלה ּו,ימין
ִ ָיה ַקיּ
ָ אוֹת
ֶ ִה ְפ ִס ָידה ְ ּב ָל
:ַרב ַ ּג ְמדָּ א

It is related that the daughter-in-law of Rav ZevidP rebelled
against her husband. She was holding a certain garment in her
hands. Ameimar, Mar Zutra, and Rav Ashi were sitting, and
Rav Gamda was sitting with them. They sat and said: If a
woman rebelled, she lost her right to her worn clothes, meaning
she has forfeited the clothes she brought with her for her dowry
even if they are still in existence. Rav Gamda said to them:
Because Rav Zevid is a great man, are you willing to flatter him
with regard to this halakha? Didn’t Rav Kahana say: Rava raises
a dilemma about this issue with regard to worn clothes, and he
did not resolve it? Yet you reached a decision out of respect for
Rav Zevid. This is inappropriate. There are those who say that
this incident happened diﬀerently, as these three Sages sat and
said: If she rebelled, she did not lose her right to her worn
clothes. Rav Gamda said to them:

HALAKHA

I want to be married to him but I want to cause him
anguish – יה
ּ יה ו ְּמצַ ַﬠ ְרנָ א ֵל
ּ ב ֵﬠינָ א ֵל:ּ ָ All the halakhot of a rebellious woman apply to one who said that she wishes to stay
with her husband but wants to cause him anguish due to
a quarrel or complaint that she has against him. The Rema
writes that the same halakha applies if she said that she is
disgusted with him but wants to collect her marriage contract
from him (Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:9; Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 77:2).

She said: I am disgusted with him – א ְמ ָרה ְמ ִאיס ָﬠ ַלי:ָ There
is a dispute among the authorities with regard to a woman
who says: I am disgusted with my husband. The Shulĥan Arukh
essentially rules in accordance with the Rosh and Rabbeinu
Tam, who say that the husband is not compelled to divorce his
wife, and contrary to the Rambam, who says that he is compelled. According to this ruling, if she says that her husband
disgusts her, the husband is not compelled to divorce her, but
if he wishes to do so, she does not receive her marriage contract. According to all authorities, she cannot be compelled
to live with him (see Rambam Sefer Nashim, Hilkhot Ishut 14:8;
Shulĥan Arukh, Even HaEzer 77:2).

NOTES

I am disgusted with him – מ ִאיס ָﬠ ַלי:ְ There is a fundamental dispute among the early authorities with respect to the
case of a woman who says: I am disgusted with my husband.
The Rambam says that if she says: I am disgusted with him
and cannot engage in conjugal relations with him, the court
compels him to divorce her. This appears to be Rashi’s opinion as well. However, Rabbeinu Tam challenges this opinion
on the basis of the fact that the Gemara explicitly mandates
compelling a man to divorce his wife only in a few specific

cases. He therefore says that if the wife says she is disgusted
with her husband, the court does not force him to divorce
her. He interprets the Gemara to mean that she is not treated
as a rebellious woman with respect to the amount of time
allotted to try to appease her or with regard to her rights
to her assets. Most authorities rule in accordance with the
opinion of Rabbeinu Tam (Ramban; Rashba; Rabbi Aharon
HaLevi; Rosh; Ran).

PERSONALITIES

Rav Zevid – רב ִזְביד:ַ A fifth-generation Babylonian amora, Rav
Zevid was a close disciple of Abaye and Rava and would often
bring up their teachings for discussion among the prominent
amora’im of his generation. It appears that he also invested
considerable time in explaining baraitot taught in Rabbi
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Oshaya’s study hall. After Rava’s death, his yeshiva split and
Rav Zevid took over the Pumbedita branch after Rabbi Ĥama.
He headed the yeshiva for about ten years. It is recorded that
he was poisoned by servants of the Exilarch, who were upset
by his stringent halakhic rulings.

